
LETTER NUMBER 128 

 

1 1836-01-16 

2 Au révérend Supérieur du Couvent des Frères de St Joseph a Grammont 

 

Loués soient J. M. et J. 

 

Pardon, mon cher Supérieur, d’avoir remis à ce soir de répondre à votre lettre que j’ai reçue hier.  Le manque de 

loisir en est la seule cause. 

Il me semble que le changement que vous projettez aura de bons résultats.  J’acquiesce donc à votre proposition.  

Je prie le bon Dieu de bénir vos efforts, et je demande que vous me teniez au courant du résultat que vous en 

obtiendrez immédiatement.  Cela nous servira de règle de conduite et indiquera la marche qu’il conviendra de 

tenir. 

J’écris ce soir, à Mr le Curé de N. D. de la chapelle de Bruxelles, pour lui faire agréer notre refus d’accepter 

l’offre qu’il nous a faite. 

Personne ne vous est plus sincèrement dévoué en N. S. J. C. que Votre Père Spirituel 

16 janvier 1836. 

C. G. Van Crombrugghe 

16 January 1836 

To the Reverend Superior of the Convent of the Brothers of St Joseph at Grammont 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph  

 

Forgive me, my dear Superior
1
, for having delayed till this evening the task of replying to your letter which I 

received yesterday. It is only due to a lack of free time. 

It seems to me that the change which you propose will work out well. I agree, therefore, to your proposal. I pray 

the good God to bless your efforts, and I ask you to inform me immediately of the result you obtain. This will 

serve us as a rule and show us the way which we should follow. 

I am writing this evening to the Parish Priest of Our Lady of the chapel in Brussels to make him aware of our 

refusal to accept the offer he made us. 

No-one is more sincerely devoted to you in Our Lord Jesus Christ than your Spiritual Father. 

16 January 1836 

C.G. Van Crombrugghe  

 

                                                                 
1 Mr Stanislas de Haeck [9]  


